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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

This vacuum cleaner's extremely efficient motor produces less noise than
other types and yields a high performance at a low power consumption.

General description (Fig. 1)

On/off button

Suction power selection wheel
Cord rewind button

Dustbag-full indicator

Hose release buttons

Hose connection opening

Cover release tab

Motor protection fifter holder
Dustbag holder

10 Dustbag

11 Removable strip (specific types only)
12 Reusable dustbag (specific types only)
13 Handgrip

14 Accessory holder

15 SilentStar nozzle

16 Rocker switch for carpet/hard floor settings
17 Crevice tool

18 Small brush

19 Small nozzle

20 2-piece telescopic tube

21 HEPA 13 washable filter

22 Filter cover

23 Mains plug

24 Parking slot

25 Release button of filter cover

26 Storage grip

27 Swivel wheel

28 Parking/storage ridge

29 Type plate

30 Rear wheels

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

NVONOUVTHAWN=

Danger
- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable
substances and do not suck up ashes until they are cold.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance
itself is damaged.
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If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes

or ears nor put it in your mouth when it is connected to the vacuum
cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

Caution

When you use the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime,
cement dust and similar substances, the pores of the dustbag become
clogged. As a result, the dustbag-full indicator will indicate that the
dustbag is full. Replace the disposable dustbag or empty the reusable
dustbag, even if it is not full yet (see chapter ‘Replacing/emptying the
dustbag’).

Never use the appliance without the motor protection filter. This could
damage the motor and shorten the life of the appliance.

Only use Philips s-bag ™ synthetic dustbags or the reusable dustbag
provided (some countries only).

During vacuum cleaning, especially in rooms with low air humidity,
your vacuum cleaner builds up static electricity. As a result you can
experience electric shocks when you touch the tube or other steel
parts of your vacuum cleaner. These shocks are not harmful to you and
do not damage the appliance.To reduce this inconvenience we advise
you:

to discharge the appliance by frequently holding the tube against other
metal objects in the room (for example legs of a table or chair, radiator
etc.);

to raise the air humidity level in the room by placing water in the room.
For example, you can hang containers filled with water from your
radiators or place bowls filled with water on or near your radiators.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this

user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence

available today.

Before first use

Take the appliance and its accessories out of the box.
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Remove any sticker, protective foil or plastic from the appliance.

Preparing for use

Attaching the handgrip

o To connect the telescopic tube to the handgrip, press the spring-
loaded lock button on the handgrip (1) and insert the handgrip into
‘ the tube (2). Fit the spring-loaded lock button into the opening in the
° tube (‘click’).
l e To disconnect the tube from the handgrip, press the spring-loaded
‘W’ lock button and pull the handgrip out of the tube.

Attaching the nozzle and accessories

To connect the nozzle or an accessory to the tube, press the spring-
loaded lock button (1) on the tube and insert the tube into the floor
nozzle (2). Fit the spring-loaded lock button into the opening in the
nozzle (‘click’).

Note:You can also connect the nozzle or accessories directly to the handgrip in
the same way.

To disconnect the nozzle or an accessory from the tube, press the
spring-loaded lock button and pull the nozzle out of the tube.

Hose

To connect the hose, push it firmly into the appliance (‘click’).

Note: Make sure that the projection of the hose fits into the recesses.

To disconnect the hose, push the buttons (1) and pull the hose out
of the appliance (2).
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2-piece telescopic tube

9

Move the tube lock up or down to adjust the tube length so that
the handgrip is at hip level.

SilentStar nozzle

—
{—Poss
2

The SilentStar nozzle is a low-noise, multi-purpose nozzle for carpets and

hard floors.

- Use the hard floor setting to clean hard floors (for instance tiled,
parqueted, laminated and linoleumed flooring): push the rocker switch

on top of the nozzle with your foot to make the brush strip come out
of the housing.

- Use the carpet setting to clean carpets: push the rocker switch again to
make the brush strip disappear into the nozzle housing.

Accessories

- You can connect the crevice tool (1), the small nozzle (2) or the small
brush (3) directly to the handgrip or to the tube.
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Accessory holder

Snap the accessory holder onto the handgrip.

Store accessories in the accessory holder by pushing them into the
holder.To detach the accessories, pull them out of the holder.
You can store two accessories at a time in the accessory holder.

- Crevice tool and small nozzle.

Note:The small nozzle must be placed in the accessory holder as shown in the
picture.

- Crevice tool and small brush.

Using the appliance
Pull the cord out of the appliance and put the mains plug in the wall
socket.

To switch on the appliance, press the on/off button on top of the
appliance.

Tip:To avoid bending your back, press the on/off button with your foot.

To switch off the appliance, press the on/off button on top of the
appliance.
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Adjusting suction power

During vacuum cleaning, you can adjust the suction power with the
selection wheel on top of the appliance.

- Use maximum suction power to vacuum very dirty carpets and hard
floors.

- Use moderate suction power to vacuum carpets.

- Use minimum suction power to vacuum curtains, tablecloths etc.

Pausing during use

If you want to stop vacuum cleaning for a moment, press the on/off
button on top of the appliance to switch off the appliance

Insert the ridge on the nozzle into the parking slot to park the tube
in a convenient position.

To ensure stable parking of the telescopic tube, adjust the tube to
the shortest length.

To continue vacuum cleaning, simply press the on/off button on top
of the appliance to switch on the appliance.

Storage

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall
socket.

Press the cord rewind button to rewind the mains cord.

Put the appliance in upright position.To attach the nozzle to the
appliance, insert the ridge on the nozzle into the storage slot.

- To ensure stable parking of the telescopic tube, adjust the tube to the
shortest length.

Tip:We advise you to wrap the hose around the tube to ensure stable parking
and to save even more space when you store the appliance.

Replacing/emptying the dustbag

Tip:We advise you to clean the motor protection filter every time you replace
or empty the dustbag (see chapter ‘Cleaning and maintenance of filters’).

Always unplug the appliance before you replace the disposable dustbag
or empty the reusable dustbag.
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Before replacing/emtying the dustbag

In some cases, the dustbag full indicator can indicate that the dustbag is
full, even though it is not. This may occur if the pores of the dustbag are
clogged (e.g. when you have vacuumed ashes, fine sand, lime, cement dust
and similar substances) or if something is blocking the nozzle, tube and/
or hose. If the pores of the dustbag are clogged, you have to replace the
disposable dustbag or empty the reusable dustbag, even if it is not full

yet. If the dustbag is not clogged but not full either, something is blocking
the nozzle, tube and/or hose. In this case, do not replace the dustbag

but remove the obstruction.

Replacing the disposable dustbag

- Replace the dustbag as soon as the dustbag-full indicator has changed
colour permanently, i.e. even when the nozzle is not placed on the
floon.

Pull the cover upwards to open it.

Lift the dustbag holder out of the appliance.

Make sure you hold the dustbag upright when you lift it out of the
appliance.

Pull at the cardboard tag to remove the full dustbag from the holder.
D When you do this, the dustbag is sealed automatically.
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Slide the cardboard front of the new dustbag into the two grooves of
the dustbag holder as far as possible.

First insert the front of the dustbag holder into the vacuum cleaner
(1) and then press the back into the vacuum cleaner (2).

Note: If no dustbag has been inserted, you cannot close the cover.

A Push the cover downwards to close it.

Emptying the reusable dustbag (some countries only)

In some countries, this vacuum cleaner also comes with a reusable dustbag
that can be used and emptied repeatedly.You can use the reusable dustbag
instead of disposable dustbags.

To remove and insert the reusable dustbag, simply follow the instructions
in ‘Replacing the disposable dustbag’.

To empty the reusable dustbag:

Slide the clip off the dustbag sideways.
Shake out the contents into a dustbin.

To close the dustbag, slide the clip back onto the bottom edge of the
dustbag.

Cleaning and maintenance of filters

Always unplug the appliance before you clean or replace the filters.

Permanent motor protection filter

Clean the permanent motor protection filter every time you empty the
reusable dustbag or replace the disposable dustbag.

Remove the dustbag holder with the dustbag.
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Press the tab at the top of the motor protection filter holder
down to release it (1). Lift the filter holder out of the dustbag
compartment (2).

Shake the filter over a dustbin to clean it.
Put the clean filter back into the filter holder.

Fit the two lugs of the filter holder behind the ridge at the bottom
to ensure that it fits properly at the top (1).Then press the filter
holder home (‘click’) (2).

A Place the dustbag holder with the dustbag back into the appliance
and close the cover.

HEPA 13 washable filter

HEPA 13 washable filter is able to remove 99.95% of all particles down to
0.0003mm in size from the outlet airThis not only includes normal house
dust, but also harmful microscopic vermin such as dust mites and their
excrements, which are well-known causes of respiratory allergies.

Note:To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum
cleaner, always replace the HEPA filter with an original Philips filter of the
correct type (see chapter ‘Ordering accessories’).

Clean the washable HEPA 13 filter every 6 months.You can clean the
washable HEPA 13 filter max. 4 times. Replace the filter after it has been
cleaned 4 times.

Note: Do not clean the HEPA 13 filter in the washing machine, but follow the
procedure below.

Press the filter cover release button to open the filter cover.
Remove the filter cover.
Take out the washable HEPA 13 filter.

Rinse the pleated side of the HEPA 13 filter under a hot slow-
running tap.
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- Hold the filter in such a way that the pleated side points upwards and
the water flows parallel to the pleats. Hold the filter at an angle so that
the water washes away the dirt inside the pleats.

- Turn the filter 180° and let the water flow along the pleats in opposite
direction.
- Continue this process until the filter is clean.

Never clean the washable filter with a brush.

Note: Cleaning does not restore the original colour of the filter, but does restore
its filtration power.

Carefully shake the water from the surface of the filter. Let the filter
dry completely for at least 2 hours before you put it back into the
vacuum cleaner.

A Put the dry filter back into the appliance.

Fit the two lugs of the filter cover behind the ridge at the bottom
of the vacuum cleaner (1).Then push the filter cover towards the
appliance (2).
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B Press the filter cover home to lock it (‘click’).
~ \_/SW Note: Make sure the filter is properly closed.

Ordering accessories

For purchasing dustbags, filters or other accessories for this appliance,
please visit www.philips.com, consult the worldwide guarantee leaflet or
contact the Philips Consumer Care Centre in your country.

Ordering dustbags

- Philips Classic s-bag ™ synthetic dustbags are available under type
number FC8021.

- Philips Clinic s-bag ™ high filtration synthetic dustbags are available
under type number FC8022.

- Philips Anti-odour s-bag ™ synthetic dustbags are available under type
number FC8023.

- Reusable dustbags (some countries only) are available under code
number 4322 004 93370.

Note: Please visit www.s-bag.com for more information about the s-bag.

Ordering filters
- HEPA 13 washable filters are available under code number 4322 004
93350.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go
to your local Philips dealer.
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your country.

The suction power is insufficient.

A The suction power may be set to a low setting.

- Set the suction power to a higher setting.

B The nozzle, tube or hose may be blocked up.

- To remove the obstruction, disconnect the blocked-up item and
connect it (as far as possible) the other way around. Switch on the
vacuum cleaner to force the air through the blocked-up item in
opposite direction.

C  The dustbag may be full.

- Empty the reusable dustbag (specific types only) or replace
the dustbag.

D The filters may be dirty.

- Clean or replace the filters.

When | use my vacuum cleaner | sometimes feel electric shocks.

A Your vacuum cleaner has built up static electricity. The lower the air
humidity in the rooms, the more static electricity the appliance builds
up.

- To reduce this inconvenience, we advise you to discharge the appliance
by frequently holding the tube against other metal objects in the room
(for example legs of a table or chair, radiator etc.).

- To reduce this inconvenience, we advise you to raise the air humidity
level in the room by placing water in the room. For example, you can
hang containers filled with water from your radiators or place bowls
filled with water on or near your radiators.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

El motor de este aspirador es extremadamente eficaz y produce menos
ruido que otros tipos, ademds de ofrecer un alto rendimiento con un
consumo de energfa bajo.

Descripcion general (fig. 1)

Botén de encendido/apagado

Rueda de seleccidn de potencia de succidn
Botdn recogecable

Indicador de bolsa llena

Botones de liberacidn de la manguera
Abertura para conexién de la manguera
Lenglieta de apertura de la cubierta
Soporte del filtro protector del motor
Soporte de la bolsa

10 Bolsa del polvo

11 Tira desmontable (sdlo en modelos especificos)
12 Bolsa reutilizable (sdlo en modelos especificos)
13 Mango

14 Soporte para accesorios

15 Boquilla SilentStar

16 Conmutador para alfombras/suelos duros
17 Boquilla estrecha

18 Cepillo pequefio

19 Boquilla pequefia

20 Tubo telescépico de 2 piezas

21 Filtro HEPA 13 lavable

22 Cubierta del filtro

23 Clavija

24 Ranura para aparcar

25 Boton de liberacidn de la cubierta del filtro
26 Asa de almacenamiento

27 Rueda giratoria

28 Saliente para aparcar/guardar

29 Placa de modelo

30 Ruedas posteriores

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

NVONONUVTDHAWN=

Peligro
- No aspire nunca agua ni ninglin otro liquido. No aspire nunca
sustancias inflamables ni cenizas hasta que éstas estén frias.

Advertencia
- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
mismo se corresponde con el voltaje de red local.
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No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio
aparato estan dafiados.

Si el cable de alimentacion estd dafiado, debe ser sustituido por Philips
o por un centro de servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su
capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan
los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

No oriente la manguera, el tubo o cualquier otro accesorio hacia los
ojos ni los oidos, ni se los ponga en la boca cuando estén conectados
al aspirador y éste esté encendido.

Precaucion

Si usa el aspirador para aspirar ceniza, arena fina, cal, cemento o
sustancias similares, los poros de la bolsa se taponardn. Como resultado,
el indicador correspondiente sefialard que la bolsa estd llena. Cambie
la bolsa desechable o vacie la bolsa reutilizable aunque no esté adn
completamente llena (consulte el capitulo “Sustitucidn/vaciado de la
bolsa”).

No utilice nunca el aparato sin el filtro protector del motor, ya que se
podria dafiar el motor y reducir la vida Util del aparato.

Utilice Unicamente bolsas sintéticas ™ s-bag de Philips, o la bolsa
reutilizable que se suministra (sélo en algunos paises).

Durante la aspiracién, especialmente la de las habitaciones con

poca humedad en el aire, el aspirador creard electricidad estdtica.

Por tanto puede sufrir descargas eléctricas al tocar el tubo u otras
piezas de acero del aspirador. Estas descargas no son dafiinas para
usted ni tampoco dafian el aparato. Para reducir este problema le
recomendamos:

descargar el aparato apoyando frecuentemente el tubo sobre otros
objetos de metal de la habitacion (como por ejemplo, las patas de una
mesa o silla, radiador, etc.);

elevar el nivel de humedad en el aire de la habitacién colocando un
recipiente con agua en la habitacién. Por ejemplo, puede colgar botellas
de agua en los radiadores o colocar recipientes llenos de agua en los
radiadores o cerca de ellos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos
electromagnéticos (CEM). Si se utiliza correctamente y de acuerdo con las
instrucciones de este manual, el aparato se puede usar de forma segura
segln los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

tes de utilizarlo por primera vez

Saque el aparato y los accesorios de la caja.
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Quite cualquier pegatina, lamina protectora o plastico del aparato.

Preparacién para su uso

Colocacion del mango

o Para conectar el tubo telescopico al mango, presione el boton de
bloqueo del mango (1) e inserte éste en el tubo (2). Encaje el botén
‘ de bloqueo en el orificio correspondiente del tubo (“clic”).
o
Para desconectar el tubo del mango presione el botén de bloqueo y
l e tire del mango para sacarlo del tubo.

Coémo colocar la boquilla y los accesorios

Para conectar la boquilla o un accesorio al tubo, pulse el botén de
bloqueo (1) del tubo e introduzca el tubo en el cepillo para suelos
(2). Encaje el boton de bloqueo en el orificio correspondiente de la
boquilla (oira un “clic”).

Nota:También puede conectar de la misma manera la boquilla o los accesorios
directamente al mango.

Para desconectar la boquilla o los accesorios del tubo, pulse el botén
de bloqueo y tire de la boquilla para sacarla del tubo.

Manguera

Para conectar la manguera, acoplela al aparato presionando
firmemente hasta que encaje (“clic”).

Nota:Asegtirese de que los salientes de la manguera encajan en las ranuras.

Para desconectar la manguera, presione los botones (1) y tire de
ella (2).
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Tubo telescopico de 2 piezas

Mueva el bloqueo del tubo hacia arriba o hacia abajo para ajustar
la longitud del tubo de forma que el mango quede a la altura de la
cadera.

Boquilla SilentStar

@/ La boquilla SilentStar es silenciosa y multiuso, indicada para limpiar

\_—
0 < alfombras y suelos duros.
—fs ==

- Utilice la posicién para suelos duros para limpiar suelos duros (como
suelos con baldosas, de parqué, laminados o de lindleo): empuje con el
pie el conmutador situado en la parte superior del cepillo para que la
tira de cepillos salga de la carcasa.

- Utilice la posicién para alfombras para limpiar alfombras y moquetas:
vuelva a empujar el conmutador para que la tira de cepillos
desaparezca dentro de la carcasa.

Accesorios

- Puede conectar la boquilla estrecha (1), la boquilla pequefia (2) o el
o (2) cepillo pequefio (3) directamente al mango o al tubo.
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Soporte para accesorios

Encaje el soporte para accesorios en el mango.

Guarde los accesorios en el soporte presionando para encajarlos.
Tire de los accesorios para sacarlos del soporte.
Puede guardar dos accesorios a la vez en el soporte.

- Bogquilla estrecha y boquilla pequefia.

Nota: Debe colocar la boquilla pequefia en el soporte para accesorios como se
muestra en la imagen.

@ - Boquilla estrecha y cepillo pequefio.

Uso del aparato
Tire del cable para sacarlo del aparato y enchufe la clavija a la toma
de corriente.

Para encender el aparato, pulse el boton de encendido/apagado que
se encuentra en la parte superior del mismo.

Consejo: Para evitar doblar la espalda, pulse el boton de encendido/apagado
con el pie.

Para apagar el aparato, pulse el boton de encendido/apagado que se
encuentra en la parte superior del mismo.
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Ajuste de la potencia de succion

Durante el funcionamiento del aparato, puede ajustar la potencia de
succion mediante la rueda de seleccion situada en la parte superior
del mismo.

- Utilice la potencia de succién maxima para aspirar alfombras y suelos
duros que estén muy sucios.

- Ultilice la potencia de succién moderada para aspirar alfombras.

- Ultilice la potencia de succién minima para aspirar cortinas, manteles,
etc.

Interrupcién durante el uso

Si desea dejar de aspirar por unos instantes, pulse el boton de
encendido/apagado de la parte superior del aparato para apagarlo

Inserte el saliente del cepillo en la ranura para aparcar con el fin de
fijar el tubo en una posiciéon comoda.

Para fijar de forma estable el tubo telescopico, ajustelo a la longitud
mas corta.

Para seguir aspirando, simplemente pulse el botén de encendido/
apagado de la parte superior del aparato para encenderlo.

Almacenamiento

Apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente.

Pulse el botén de recogida del cable para recoger el cable de
alimentacion.

Ponga el aparato en posicion vertical. Para acoplar el cepillo al
aparato, introduzca el saliente del cepillo en la ranura para guardar.

- Para fijar de forma estable el tubo telescdpico, ajustelo a la longitud
mds corta.

Consejo: Le aconsejamos que enrolle la manguera alrededor del tubo para
fijarlo de forma estable y ahorrar incluso mads espacio al guardar el aparato.

Sustitucion/vaciado de la bolsa

Consejo: Le aconsejamos que limpie el filtro protector del motor cada vez que
sustituya o vacie la bolsa (consulte el capitulo “Limpieza y mantenimiento de
los filtros”).
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Desenchufe siempre el aparato antes de sustituir la bolsa desechable o
de vaciar la bolsa reutilizable.

Antes de sustituir o vaciar la bolsa

En algunos casos, el indicador de bolsa llena puede indicar que la bolsa
estd llena, incluso si no lo estd. Esto puede suceder si los poros de la
bolsa se taponan (por ejemplo, cuando se ha aspirado ceniza, arena fina,
cal, cemento o sustancias similares) o si algo bloquea la boquilla, el tubo
o la manguera. Si los poros de la bolsa se taponan, debe sustituir la bolsa
desechable o vaciar la bolsa reutilizable, incluso si ain no estd llena. Si los
poros de la bolsa no estdn taponados ni la bolsa estd llena, significa que
algo estd bloqueando la boquilla, el tubo o la manguera. En este caso, no
debe sustituir la bolsa, sino eliminar la obstruccion.

Sustitucion de la bolsa desechable

- Cambie la bolsa en cuanto el indicador de bolsa llena haya cambiado
de color de forma permanente, es decir, incluso cuando el cepillo no
estd sobre el suelo.

Tire de la cubierta hacia arriba para abrirla.

Saque el soporte de la bolsa del polvo del aparato.

Aseglrese de mantener la bolsa en posicién vertical cuando la saque del

aparato.
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Tire de la lengiieta de cartén para quitar la bolsa llena del soporte.
D Al hacerlo, la bolsa quedara sellada automaticamente.

Deslice la parte delantera de carton de la nueva bolsa por las dos
ranuras del soporte de la bolsa hasta el fondo.

Introduzca primero la parte delantera del soporte de la bolsa en
el aspirador (1) y,a continuacion, presione la parte trasera hacia el
interior del aspirador (2).

Nota: Si no ha insertado una bolsa no podra cerrar la cubierta.

A Empuie la cubierta hacia abajo para cerrarla.

Vaciado de la bolsa reutilizable (s6lo en algunos paises)

En algunos pafses este aspirador también viene con una bolsa reutilizable
que se puede usar y vaciar repetidas veces. Puede usar esta bolsa en vez
de las bolsas desechables.

Para quitar y poner la bolsa reutilizable, sélo tiene que seguir las
instrucciones de la seccidn “Sustitucién de la bolsa desechable”.

Para vaciar la bolsa reutilizable:

Quite el clip de la bolsa deslizindolo hacia un lado.
Vacie el contenido en el cubo de la basura.

Para cerrar la bolsa deslice de nuevo el clip por el borde inferior de
la bolsa.

Limpieza y mantenimiento de los filtros

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiar o sustituir los filtros.

Filtro permanente protector del motor

Limpie el filtro permanente protector del motor cada vez que vacie la
bolsa reutilizable o sustituya la bolsa desechable.
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Quite el soporte de la bolsa del polvo junto con la bolsa.

Presione la lengiieta de la parte superior del soporte del filtro
protector del motor hacia abajo para liberarla (1). Saque el soporte
del filtro del compartimento de la bolsa del polvo (2).

Sacuda el filtro sobre el cubo de la basura para limpiarlo.

Vuelva a colocar el filtro limpio en su soporte.

Acople los dos salientes del soporte del filtro detras del reborde de
la parte inferior, para asegurar que encaje correctamente en la parte
superior (1).A continuacion, presione el soporte del filtro hasta que
encaje en su sitio (clic) (2).

A Vuelva a colocar en el aparato el soporte de la bolsa del polvo junto
con la bolsa y cierre la tapa.

Filtro HEPA 13 lavable

El filtro HEPA 13 lavable puede eliminar el 99,95% de las particulas de
hasta 0,0003 mm del aire de salida. Esto incluye no sélo el polvo normal de
la casa, sino también organismos microscépicos dafiinos como los dcaros
del polvo y sus excrementos, conocidos causantes de alergias respiratorias.

Nota: Para garantizar la mejor retencién del polvo y el rendimiento éptimo
del aspirador, sustituya siempre el filtro HEPA por un filtro Philips original del
modelo correcto (consulte el capitulo “Solicitud de accesorios”).

Lave el filtro HEPA 13 lavable cada 6 meses. Puede lavar el filtro HEPA 13
lavable hasta 4 veces. Sustituya el filtro después de haberlo lavado 4 veces.

Nota: No limpie el filtro HEPA 13 en la lavadora. Siga el siguiente
procedimiento.

Pulse el boton de liberacién de la cubierta del filtro para abrir la
cubierta del filtro.

Quite la cubierta del filtro.
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Saque el filtro lavable HEPA 13.

Enjuague la cara plisada del filtro HEPA 13 bajo el grifo de agua
caliente a poca presion.

- Sujete el filtro de modo que la cara plisada esté orientada hacia arriba
y que el agua fluya en paralelo a los pliegues. Mantenga el filtro en un
angulo apropiado para que el agua elimine la suciedad del interior de
los pliegues.

- Gire el filtro 180° y deje que el agua fluya por los pliegues en direccidn
contraria.
- Continude con este proceso hasta que el filtro quede limpio.

No frote nunca el filtro lavable con un cepillo.

Nota: La limpieza del filtro no le devuelve a éste su color original, sino que
restablece su capacidad de filtrado.

Sacuda con cuidado el agua de la superficie del filtro y deje que éste
se seque por completo al menos durante 2 horas antes de colocarlo
de nuevo en el aspirador.

A Coloque de nuevo el filtro seco en el aparato.
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Fije los dos salientes de la cubierta del filtro detras del reborde de
la parte inferior del aspirador (1).A continuacion, empuije la cubierta
del filtro hacia el aparato (2).

Bl Presione la cubierta del filtro hasta fijarla en su lugar (oira un “clic”).

Nota:Asegurese de que el filtro esté bien cerrado.

Solicitud de accesorios

Para adquirir bolsas del polvo, filtros u otros accesorios para este aparato,
visite www.philips.com, consulte el folleto de garantia mundial o péngase en
contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pals.

Solicitud de bolsas del polvo

- Las bolsas sintéticas ™ Philips Classic s-bag estdn disponibles con el
ndmero de modelo FC8021.

- Las bolsas sintéticas ™ Philips Clinic s-bag de gran filtracion estdn
disponibles con el nimero de modelo FC8022.

- Las bolsas sintéticas ™ Philips Anti-odour s-bag estén disponibles con el
ndmero de modelo FC8023.

- Las bolsas del polvo reutilizables (sélo en algunos paises) estan
disponibles con el cédigo 4322 004 93370.

Nota:Visite www.s-bag.com para obtener mds informacion acerca de las bolsas
S-bag.

Solicitud de filtros
- Los filtros HEPA 13 lavables estdn disponibles con el cédigo 4322 004
93350.

Medio ambiente

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del
hogar: LIévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta
manera ayudard a conservar el medio ambiente.
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Garantia y servicio

Si necesita informacidn o si tiene algin problema, visite la pdgina Web de
Philips en www.philips.com, o pdngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de Philips en su pafs (hallard el nimero de teléfono en
el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al Cliente
de Philips en su pals, dirfjase a su distribuidor local Philips.

Guia de resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds frecuentes que pueden
surgir: Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de su pals.

La potencia de succion es insuficiente.

A Puede que la potencia de succidn esté establecida en un nivel
demasiado bajo.

- Aumente la potencia de succion.

B Puede que el cepillo, el tubo o la manguera estén obstruidos.

- Para eliminar la obstruccién, desconecte la pieza obstruida y conéctela
al revés (en la medida que sea posible). Ponga en marcha el aspirador
para hacer que el aire pase a través de la pieza obstruida en direccidn
contraria.

C Puede que la bolsa del polvo esté llena.

- Vacie la bolsa reutilizable (sélo en modelos especificos) o sustituya la
bolsa desechable.

D Puede que los filtros estén sucios.

- Limpie o cambie los filtros.

Cuando utilizo la aspiradora a veces siento descargas eléctricas.

A El aspirador ha creado electricidad estdtica. Cuanto mas bajo es el
nivel de humedad en las habitaciones, mas electricidad estdtica crea el
aparato.

- Para reducir este problema, le recomendamos descargar el aparato
apoyando frecuentemente el tubo sobre otros objetos de metal de la
habitacién (como por ejemplo, las patas de una mesa o silla, radiador
etc.).

- Para reducir este problema, le recomendamos elevar el nivel de
humedad en el aire de la habitacién colocando un recipiente con agua
en la habitacion. Por ejemplo, puede colgar botellas de agua en los
radiadores o colocar recipientes llenos de agua en los radiadores o
cerca de ellos.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Motor yang sangat efisien pada penyedot debu ini lebih sedikit
menimbulkan kebisingan daripada tipe lain dan menghasilkan kinerja tinggi
dengan konsumisi listrik yang rendah.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Tombol on/off

Tombol pilihan daya isap

Tombol penggulung kabel

Indikator kantong debu penuh

Tombol pelepas selang

Lubang sambungan selang

Tab pelepas tutup

Penahan filter pelindung motor
Penahan kantong debu

10 Kantong debu

11 Strip yang dapat dilepas (hanya tipe tertentu)
12 Kantong debu pakai-ulang (hanya tipe tertentu)
13 Pegangan

14 Penahan aksesori

15 Nozel SilentStar

16 Sakelar untuk setelan karpet/lantai keras
17 Alat celah

18 Sikat kecil

19 Nozel kecil

20 2 buah tabung teleskopik

21 Filter HEPA 13 yang dapat dicuci

22 Tutup filter

23 Steker listrik

24 Slot penahan

25 Tombol pelepas tutup filter

26 Pegangan penyimpan

27 Roda putar

28 Tonjolan untuk meletakkan/menyimpan
29 Pelat jenis

30 Roda belakang

Bacalah petunjuk penggunaan ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

NVONONUVTDHAWN=

Bahaya

- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-kali
menyedot bahan yang mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok
bila abu belum dingin.

Peringatan
- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.
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- Jangan gunakan alat ini jika steker; kabel listrik atau alat rusak.

- Jika rusak, kabel listrik harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-
anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

- Jangan mengarahkan selang, pipa atau aksesori manapun ke mata atau
telinga atau memasukkannya ke dalam mulut sewaktu terhubung ke
penyedot debu dan penyedot debu dalam keadaan menyala.

Perhatian

- Bila Anda menggunakan penyedot debu untuk menyedot abu, pasir
halus, kapur, debu semen dan bahan sejenisnya, pori-pori kantong
debu menjadi tersumbat. Akibatnya indikator kantong debu penuh
akan menunjukkan bahwa kantong debu sudah penuh. Ganti kantong
debu sekali-pakai tersebut atau kosongkan kantong debu pakai-ulang,
sekalipun jika belum penuh (lihat bab ‘Mengganti/mengosongkan
kantong debu’).

- Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa filter pelindung motor: Ini
dapat merusak motor dan memperpendek masa pakai alat.

- Gunakan hanya kantong debu kantong-s ™ sintetis Philips atau kantong
debu pakai-ulang yang telah disediakan (hanya untuk beberapa negara).

- Selama menyedot debu, khususnya di ruangan yang berkelembapan
rendah, penyedot debu Anda akan menghasilkan listrik statis. Akibatnya
Anda dapat mengalami kejutan listrik saat menyentuh pipa atau
komponen lain yang terbuat dari baja pada penyedot debu. Kejutan ini
tidak membahayakan Anda dan tidak merusak alat. Untuk mengurangi
ketidaknyamanan ini, kami sarankan Anda:

1 menghilangkan muatan listrik pada alat dengan sering-sering
menempelkan pipa pada benda logam lain di ruangan (misalnya kaki
meja atau kursi, pemanas ruangan dsb.);

2 menaikkan tingkat kelembapan udara dalam ruangan dengan
meletakkan air di ruangan. Misalnya, Anda dapat menggantung wadah
berisi air pada pemanas ruangan atau meletakkan mangkuk berisi air di
atas atau di dekat pemanas ruangan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai
dengan instruksi petunjuk penggunaan ini, alat tersebut aman digunakan
berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.
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Sebelum menggunakan pertama kali

Keluarkan alat dan aksesorinya dari kotak.

Cabut semua stiker, lapisan atau plastik pelindung dari alat.

Persiapan penggunaan

Memasang pegangan

o Untuk menghubungkan pipa teleskopik ke pegangan, tekan tombol
kunci berpegas pada pegangan (1) dan masukkan pegangan ke pipa
‘ (2). Paskan tombol kunci beban pegas ke dalam lubang pipa (hingga
° berbunyi klik’).
le Untuk melepaskan pipa dari pegangan, tekan tombol kunci berpegas
‘W’ lalu tarik pegangan hingga keluar dari pipa.

Memasang nozel dan aksesori

Untuk menghubungkan nozel atau aksesori ke pipa, tekan tombol
kunci berpegas (1) pada pipa dan masukkan pipa ke nozel lantai (2).
Masukkan tombol kunci berpegas ke lubang di nozel (hingga berbunyi
‘klik’).

Catatan:Anda juga dapat menghubungkan nozel atau aksesori langsung ke

pegangan dengan cara yang sama.

Untuk melepaskan nozel atau aksesori dari pipa, tekan tombol kunci
berpegas lalu tarik nozel keluar dari pipa.

Selang

Untuk memasang selangnya, tekan dengan kuat ke alat (hingga
berbunyi ‘klik’).

Catatan: Pastikan bahwa tonjolan selang masuk ke dalam lekukan.

Untuk melepas selang, tekan tombol-tombolnya (1) dan tarik selang
hingga lepas dari alat (2).
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2 buah tabung teleskopik

Gerakkan pengunci pipa naik atau turun untuk menyesuaikan panjang
pipa agar pegangan berada setinggi pinggul.

Nozel SilentStar

Nozel SilentStar adalah nozel serba-guna dan rendah-bising untuk karpet

dan lantai keras.

- Gunakan setelan lantai keras untuk membersihkan lantai keras
(misalnya lantai tegel, parket, laminasi, dan linoleum): tekan sakelar
rocker di atas nozel dengan kaki untuk mengeluarkan strip sikat dari
rangkanya.

- Gunakan setelan karpet untuk membersihkan karpet: tekan lagi sakelar
rocker untuk memasukkan strip sikat ke rangka nozel.

Aksesori

- Anda dapat menghubungkan alat celah (1), nozel kecil (2) atau sikat
o (2) kecil (3) langsung ke pegangannya atau ke pipa.
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Penahan aksesori

Pasang penahan aksesori pada pegangan.

Simpan aksesori di penahan aksesori dengan menekannya ke
penahannya. Untuk melepaskan aksesori, tarik keluar dari penahannya.
Anda dapat menyimpan dua aksesori setiap kali pada penahan aksesori.

- Alat celah dan nozel kecil.

Catatan: Nozel kecil harus ditempatkan pada penahan aksesori seperti yang
diperlihatkan gambar.

- Alat celah dan sikat kecil.

Menggunakan alat

Tarik keluar kabel alat dan masukkan steker listrik pada stopkontak
dinding.

Untuk menghidupkan alat, tekan tombol on/off pada bagian atas alat.

Tip:Agar tidak perlu membungkukkan punggung Anda, tekan tombol on/off
dengan kaki Anda.

Untuk mematikan alat, tekan tombol on/off pada bagian atas alat.
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Menyesuaikan daya isap

Selama menyedot, Anda dapat menyesuaikan daya isap dengan
putaran pemilih di bagian atas alat.

- Gunakan daya isap maksimum untuk menyedot karpet dan lantai keras
yang sangat kotor.

- Gunakan daya isap sedang untuk menyedot debu pada karpet.

- Gunakan daya isap minimum untuk menyedot debu pada gorden, taplak
meja, dsb.

Berhenti sewaktu digunakan

Jika Anda ingin sementara menghentikan pekerjaan menyedot debu,
tekan tombol on/off di bagian atas alat untuk mematikan alat.

Masukkan tonjolan pada nozel ke slot penahan untuk menahan pipa
dalam posisi yang nyaman.

Untuk memastikan pipa teleskopik diparkir dengan stabil, sesuaikan
pipa dengan panjang terpendeknya.

Untuk melanjutkan pekerjaan menyedot debu, cukup tekan tombol
on/off di bagian atas alat untuk menghidupkan alat.

Penyimpanan

Matikan alat dan lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.

Tekan tombol penggulung kabel untuk menggulung kabel listrik.

Letakkan alat dalam posisi tegak. Untuk memasang nozel ke
alat, masukkan tonjolan pada nozel ke slot penyimpanan.

- Untuk memastikan pipa teleskopik diparkir dengan stabil, sesuaikan pipa
dengan panjang terpendeknya.

Tip: Kami sarankan Anda membelitkan selang pada pipa untuk memastikan
selang diparkir dengan stabil, dan untuk menghemat ruang saat alat disimpan.

Mengganti/mengosongkan kantong debu

Tip: Kami sarankan Anda membersihkan filter pelindung motor setiap kali
mengganti atau mengosongkan kantong debu (lihat bab ‘Pembersihan dan
pemeliharaan filter’).
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Lepaslah selalu steker alat sebelum Anda mengganti kantong debu sekali-
pakai atau mengosongkan kantong debu pakai-ulang.

Sebelum mengganti/mengosongkan kantong debu

Kadang-kadang indikator kantong debu penuh menandakan kantong debu
telah penuh meskipun sebenarnya tidak. Ini dapat terjadi jika pori-pori
kantong debu tersumbat (mis. setelah menyedot abu, pasir halus, kapur,
debu semen, atau bahan sejenis) atau sesuatu menyumbat nozel, pipa, dan/
atau selang. Jika pori-pori kantong debu tersumbat, Anda harus mengganti
kantong debu sekali-pakai atau mengosongkan kantong debu pakai-ulang,
meski belum penuh. Jika kantong debu tidak tersumbat tapi juga tidak
penuh, berarti ada yang menyumbat nozel, pipa, dan/atau selang. Dalam
kasus ini, Jangan ganti kantong debu tapi keluarkan benda yang menyumbat.

Mengganti kantong debu sekali-pakai

- Gantilah kantong debu bila indikator kantong debu penuh telah
berubah warna secara permanen, misalnya, sekalipun nozel tidak
diletakkan di lantai.

Tarik tutupnya ke atas untuk membukanya.

Angkat penahan kantong debu dari alat.

Pastikan Anda memegang kantong debu tegak lurus bila Anda
mengangkatnya dari alat.
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Tarik tag karton untuk melepas kantong debu yang sudah penuh dari
penahannya.
D Bila Anda melakukannya, kantong debu akan tersegel secara otomatis.

Selipkan karton di bagian depan kantong debu yang baru pada kedua
alur di penahan kantong debu sejauh mungkin.

Pertama, masukkan bagian depan penahan kantong debu ke dalam
penyedot debu (1) lalu tekan bagian belakangnya ke dalam penyedot
debu (2).

Catatan: Jika tidak ada kantong debu yang dimasukkan,Anda tidak dapat
menutupnya.

A Tekan penutupnya ke bawah untuk menutupnya.

Mengosongkan kantong debu pakai-ulang (hanya untuk
beberapa negara)

Di beberapa negara, penyedot debu ini juga hadir dengan sebuah kantong
debu pakai-ulang yang dapat digunakan dan dikosongkan berulang-kali. Anda
dapat menggunakan kantong debu pakai-ulang sebagai ganti kantong debu
sekali-pakai.

Untuk mengeluarkan dan memasukkan kantong debu pakai-ulang, ikuti saja
instruksi dalam ‘Mengganti kantong debu sekali-pakai’.

Untuk mengosongkan kantong debu pakai-ulang:

Geser penjepit kantong debu ke samping.
Kocok isinya ke dalam tempat sampah.

Untuk menutup kantong debu, selipkan kembali jepitannya pada tepi
bawah kantong debu.

Pembersihan dan pemeliharaan filter

Selalu cabut steker alat sebelum Anda membersihkan filter.

Filter pelindung motor permanen

Bersihkan filter pelindung motor permanen setiap kali Anda mengosongkan
kantong debu pakai-ulang atau mengganti kantong debu sekali-pakai.
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Keluarkan kantong debu bersama penahannya.

Tarik tab di bagian atas penahan filter pelindung motor untuk
melepaskannya (1).Angkat penahan filter dari kompartemen kantong
debu (2).

Kocoklah filter di atas tempat sampah untuk membersihkannya.

Masukkan kembali filter yang telah bersih ke penahan filter.

Paskan kedua cuping penahan filter di belakang tonjolan pada bagian
bawah untuk memastikannya benar-benar pas di bagian atas (1).
Kemudian tekan rumah penahan filter (hingga berbunyi ‘klik’) (2).

A Pasang kembali kantong debu bersama penahannya ke alat dan
rapatkan tutupnya.

Filter HEPA 13 yang dapat dicuci

Fitter HEPA 13 yang dapat dicuci ini mampu menyingkirkan 99,95% dari
semua partikel hingga seukuran 0,0003 mm dari udara saluran.Tidak hanya
debu rumah biasa, tetapi juga kutu mikroskopik berbahaya seperti tungau
debu rumah dan kotorannya, yang diketahui menjadi penyebab alergi
pernafasan.

Catatan: Untuk menjaga agar kinerja penyedot debu dan kemampuan
menahan debu tetap optimal, gantilah selalu filter HEPA dengan filter asli
Philips dengan jenis yang tepat (lihat bab ‘Memesan aksesori’).

Bersihkan filter HEPA 13 yang dapat dicuci ini setiap 6 bulan. Anda dapat
membersihkan filter HEPA 13 yang dapat dicuci ini maks. 4 kali. Ganti filter
setelah 4 kali dibersihkan.

Catatan: Jangan bersihkan filter HEPA 13 di mesin cuci, melainkan ikuti
prosedur di bawah ini.
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Tekan tombol pelepas tutup filter untuk membuka tutup filter.
Keluarkan tutup filter.

Keluarkan filter HEPA 13 yang dapat dicuci.

Bilas sisi yang dilipat pada filter HEPA 13 di bawah keran air panas
yang mengalir perlahan.

- Pegang filter sedemikian rupa sehingga sisi yang dilipat menghadap ke
atas dan air mengalir sejajar dengan lipatannya. Pegang filter pada suatu
sudut agar air membilas kotoran di dalam lipatannya.

- Putar filter 180° dan biarkan air mengaliri lipatannya dalam
arah berlawanan.
- Lanjutkan proses ini sampai filter bersih.

Jangan bersihkan filter dengan sikat.

Catatan: Pembersihan tidak akan mengembalikan warna filter semula,
melainkan mengembalikan daya saringnya.

Dengan hati-hati goyangkan air dari permukaan filter. Biarkan filter
kering sendiri sepenuhnya selama sekurangnya 2 jam sebelum
dipasang kembali ke penyedot debu.
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A Letakkan kembali filter yang kering ke dalam alat.

Sesuaikan kedua cuping tutup filter di belakang tonjolan pada bagian
bawah penyedot debu (1). Kemudian tekan tutup filter ke arah alat

).

Bl Tekan tutup filter untuk menguncinya (hingga terdengar bunyi ‘klik’).

Catatan: Pastikan filter tertutup dengan benar.

Memesan aksesori

Untuk membeli kantong debu, filter atau aksesori lain bagi alat ini, harap
kunjungi www.philips.com, bacalah pamflet garansi seluruh dunia atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Memesan kantong debu

- Kantong debu kantong-s sintetis Philips Classic ™ tersedia dengan
nomor tipe FC8021.

- Kantong debu kantong-s sintetis berdaya saring tinggi Philips Clinic ™
tersedia dengan nomor tipe FC8022.

- Kantong debu kantong-s sintetis Philips Anti-odour ™ tersedia dengan
nomor tipe FC8023.

- Kantong debu pakai-ulang (hanya di beberapa negara) tersedia dengan
nomor kode 4322 004 93370.

Catatan: Harap kunjungi www.s-bag.com untuk informasi lebih lanjut tentang
kantong-s.

Memesan filter
- Filter HEPA 13 yang dapat dicuci ini tersedia dengan nomor kode 4322
004 93350.
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Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagj, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini,
berarti Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

Garansi dan servis

Jika Anda membutuhkan servis atau informasi atau mengalami masalah,
harap kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Daya isap tidak memadai.

A Daya isap mungkin disetel ke setelan rendah.

- Setel daya isap ke setelan yang lebih tinggi.

B Mungkin nozel, pipa, atau selang tersumbat.

- Untuk menyingkirkan penghalang tersebut, lepaskan item yang
tersumbat dan pasanglah (sejauh memungkinkan) dengan cara lain.
Hidupkan penyedot debu untuk memaksa udara melalui item yang
tersumbat dalam arah berlawanan.

C Kantong debu mungkin penuh.

- Kosongkan kantong debu pakai-ulang (hanya tipe tertentu) atau
ganti kantong debu.

D  Filter mungkin kotor:

- Bersihkan atau ganti filternya.

Saat saya menggunakan penyedot debu, kadang saya merasakan
kejutan listrik.

A Penyedot debu telah menimbulkan listrik statis. Semakin rendah
kelembapan udara di ruangan, semakin besar listrik statis yang
ditimbulkan oleh alat.

- Untuk mengurangi ketidaknyamanan ini, kami sarankan Anda untuk
menghilangkan muatan listrik pada alat dengan sering-sering memegang
pipa sambil memegang benda logam lainnya di ruangan (misalnya kaki
meja atau kursi, pemanas ruangan dsb.).

- Untuk mengurangi ketidaknyamanan ini, kami sarankan Anda untuk
menaikkan tingkat kelembapan udara dalam ruangan dengan
meletakkan air di ruangan. Misalnya, Anda dapat menggantung wadah
berisi air dari pemanas ruangan atau meletakkan mangkuk berisi air
pada atau di dekat pemanas ruangan.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Motor yang amat cekap pada pembersih vakum ini mengeluarkan
kurang hingar berbanding jenis lain dan menghasilkan prestasi tinggi pada
penggunaan kuasa yang rendah.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Butang hidup/mati

Roda pemilihan kuasa sedut

Butang gulung semula kord

Penunjuk beg habuk penuh

Butang pelepas hos

Bukaan sambungan hos

Tab pelepas penutup

Pemegang penuras perlindungan motor
Pemegang beg habuk

10 Beg habuk

11 Jalur boleh tanggal (jenis tertentu sahaja)
12 Beg habuk boleh guna semula (jenis tertentu sahaja)
13 Gegenggam

14 Pemegang aksesori

15 Muncung SilentStar

16 Suis rocker untuk tetapan permaidani/lantai keras
17 Alat ceruk

18 Berus kecil

19 Muncung kecil

20 Tiub teleskop 2 keping

21 Penuras boleh basuh HEPA 13

22 Penutup penuras

23 Plag sesalur kuasa

24 Slot peletakan

25 Butang pelepas bagi penutup penuras
26 Genggaman penyimpanan

27 Roda putar ayun

28 Rabung parkiran/penyimpanan

29 Plat jenis

30 Roda belakang

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

NVONONUVTDHAWN=

Bahaya
- Jangan sekali-kali sedut air atau apa-apa cecair lain. Jangan sekali-kali
sedut bahan mudah bakar dan jangan sedut abu sehingga ia telah sejuk.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.
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- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu
sendiri rosak.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau
diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

- Jangan halakan hos, tiub atau sebarang aksesori lain pada mata atau
telinga dan jangan letakkannya di dalam mulut anda apabila ia telah
disambungkan kepada pembersih vakum dan pembersih vakum
tersebut dihidupkan.

Awas

- Apabila anda menggunakan pembersih vakum untuk memvakum
abu, pasir halus, kapur, habuk simen dan bahan yang serupa, liang beg
habuk menjadi tersumbat. Akibat daripada itu, penunjuk beg habuk
penuh akan menandakan bahawa beg telah penuh. Gantikan beg
habuk pakai buang atau buang kandungan dalam beg habuk boleh
guna semula, walaupun ia masih belum penuh (lihat bab ‘Menggantikan/
mengosongkan beg habuk’).

- Jangan gunakan perkakas tanpa penuras perlindungan motor. Ini boleh
merosakkan motor dan memendekkan hayat perkakas.

- Gunakan hanya beg habuk sintetik s-beg Philips atau beg habuk boleh
guna semula yang dibekalkan (sesetengah negara sahaja).

- Semasa pembersihan vakum, terutama sekali di dalam bilik dengan
kelembapan udara yang rendah, pembersih vakum anda menokok
elektrik statik. Akibatnya, anda boleh mengalami kejutan elektrik semasa
anda menyentuh tiub atau bahagian keluli lain daripada pembersih
vakum anda. Kejutan ini tidak berbahaya kepada anda dan tidak
merosakkan perkakas. Untuk mengurangkan ketakselesaan ini kami
menasihati agar anda:

1 untuk menyahcas perkakas dengan kerap kali mendekatkan tiub pada
objek logam lain di dalam bilik (contohnya kaki meja atau kerusi,
radiator, dsb.);

2 untuk meningkatkan tahap kelembapan udara di dalam bilik dengan
meletakkan air di dalam bilik. Contohnya, anda boleh menggantung
bekas berisi air daripada radiator anda atau letakkan mangkuk plastik
berisi air di atas atau berhampiran radiator anda.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan
dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan menurut
bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.
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Sebelum penggunaan pertama

Keluarkan perkakas dan aksesorinya daripada kotak.

Tanggalkan sebarang pelekat, kerajang atau plastik pelindung daripada
perkakas.

Bersedia untuk menggunakannya

Memasang gegenggam tangan

o Untuk menyambungkan tiub teleskop pada gegenggam tangan,

tekan butang pengunci dimuat spring pada gegenggam tangan (1)
‘ dan masukkan gegenggam tangan ke dalam tiub (2). Muatkan butang
pengunci dimuat spring ke dalam bukaan pada tiub (‘klik’).

l e Untuk menanggalkan tiub daripada gegenggam tangan, tekan butang

pengunci dimuatkan spring dan tarik gegenggam tangan keluar
W daripada tiub.

Memasang muncung dan aksesori

Untuk menyambung muncung atau aksesori kepada tiub, tekan
butang kunci dimuat spring (1) pada tiub dan masukkan tiub ke dalam
muncung lantai (2). Masukkan butang kunci dimuat spring ke dalam
bukaan pada muncung (‘klik’).

Nota:Anda juga boleh menyambungkan muncung atau aksesori secara
langsung pada gegenggam tangan dengan cara yang sama.

Untuk menanggalkan muncung atau aksesori daripada tiub, tekan
butang kunci dimuat spring dan tarik muncung keluar daripada tiub.

Hos

Untuk menyambungkan hos, tekan ia masuk betul-betul ke dalam
perkakas (‘klik’).

Nota: Pastikan pengunjuran hos muat di dalam ruang.
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Untuk mencabut hos, tolak butang (1) dan tarik hos keluar daripada
perkakas (2).

Tiub teleskop 2 keping

Gerakkan kunci tiub ke atas atau ke bawah untuk mengubah suai
panjang tiub supaya gegenggam tangan berada pada paras pinggul.

Muncung SilentStar

V@ . Muncung SilentStar adalah muncung yang kurang hingar, muncung serba

< guna untuk permaidani dan lantai yang keras.

- Gunakan tetapan lantai keras untuk membersihkan lantai yang keras
(contohnya lantai berjubin, berparket, berlamina dan linoleum): tolak
suis rocker di bahagian atas muncung menggunakan kaki anda untuk
membuatkan jalur berus keluar daripada perumahnya.

- Gunakan tetapan permaidani untuk membersihkan permaidani: tolak
suis rocker sekali lagi untuk menghilangkan jalur berus ke dalam
perumah muncung.
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Aksesori

- Anda boleh menyambung alat ceruk (1), muncung kecil (2) atau berus

ﬁ (2) kecil (3) secara terus kepada gegenggam tangan atau tiub.

Pemegang aksesori

(<

Ketapkan pemegang aksesori pada gegenggam tangan.

Simpan aksesori dalam pemegang aksesori dengan menolaknya ke
dalam pemegang. Untuk menanggalkan aksesori, tarik keluar daripada
pemegang.

Anda boleh menyimpan dua aksesori pada satu masa dalam pemegang

aksesori.

- Alat ceruk dan muncung kecil.

Nota: Muncung kecil mesti diletakkan di dalam pemegang aksesori seperti
yang ditunjukkan dalam gambar.

@ - Alat ceruk dan berus kecil.

Menggunakan perkakas

Tarik kord keluar daripada perkakas dan masukkan plag sesalur kuasa
ke dalam soket dinding.
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Untuk menghidupkan perkakas, tekan butang hidup/mati di bahagian
atas perkakas.

Petua: Untuk mengelakkan daripada membongkokkan tulang belakang anda,
tekan butang hidup/mati dengan kaki anda.

Untuk mematikan perkakas, tekan butang hidup/mati di atas perkakas.

Melaraskan kuasa sedutan

Semasa pembersihan vakum, anda boleh melaraskan kuasa sedutan
dengan roda pemilihan di atas perkakas.

- Gunakan kuasa sedutan maksimum untuk memvakum permaidani yang
sangat kotor dan lantai keras.

- Gunakan kuasa sedut sederhana untuk memvakum permaidani.

- Gunakan kuasa sedutan minimum untuk memvakum langsir; alas meja
dll.

Menjeda semasa pengguna

Jika anda hendak berhenti memvakum sebentar, tekan butang hidup/
mati pada bahagian atas perkakas untuk mematikan perkakas

Masukkan rabung pada muncung ke dalam slot peletakan untuk
meletakkan pada kedudukan yang mudah.

Untuk memastikan peletakan tiub teleskop yang stabil, laraskan tiub
supaya menjadi paling pendek.

Untuk meneruskan memvakum, hanya tekan butang hidup/mati pada
bahagian atas perkakas untuk menghidupkan perkakas

Penyimpanan

Matikan perkakas dan keluarkan plag sesalur kuasa daripada soket
dinding.

Tekan butang gulung semula kord untuk menggulung kord.
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Tegakkan perkakas. Untuk memasang muncung pada
perkakas, masukkan rabung pada muncung ke dalam slot
penyimpanan.

- Untuk memastikan peletakan tiub teleskop yang stabil, laraskan tiub
supaya menjadi paling pendek.

Petua: Kami menasihatkan anda agar menggulung hos di sekeliling tiub untuk
memastikan ia diletakkan dengan stabil dan untuk menjimatkan lebih banyak
ruang apabila anda menyimpan perkakas.

Menggantikan/mengosongkan beg habuk

Petua: Kami menasihatkan anda agar membersihkan penuras perlindungan
motor setiap kali anda mengganti atau mengosongkan beg habuk (lihat bab
‘Membersih dan menyelenggara penuras’).

Sentiasa cabutkan plag perkakas sebelum anda menggantikan beg habuk
pakai buang atau mengosongkan beg habuk boleh guna semula.

Sebelum mengganti/mengosongkan beg habuk

Dalam sesetengah kes, penunjuk beg habuk penuh boleh menunjukkan
bahawa beg habuk penuh, walaupun ia sebenarnya tidak penuh. Ini mungkin
berlaku jika liang-liang beg habuk tersumbat (cth. apabila anda memvakum
abu, pasir halus, kapur, habuk simen dan bahan-bahan seumpamanya) atau
jika terdapat sesuatu yang menghalang muncung, tiub dan/atau hos. Jika
liang-liang beg habuk tersumbat, anda perlu mengganti beg habuk pakai
buang atau mengosongkan beg habuk boleh guna semula, walaupun ia
masih belum penuh lagi. Jika beg habuk tidak tersumbat dan juga tidak
penuh, ada sesuatu yang menghalang muncung, tiub dan/atau hos. Dalam
kes ini, jangan ganti beg habuk tetapi buang penghalang tersebut.

Menggantikan beg habuk pakai buang

- Gantikan beg habuk sebaik sahaja penunjuk beg habuk penuh bertukar
warna secara kekal, iaitu walaupun semasa muncung tidak diletakkan di
atas lantai.

Tarik penutup ke atas untuk membukanya.
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Angkat pemegang beg habuk keluar daripada perkakas.

Pastikan anda memegang beg habuk secara menegak apabila anda
mengangkatnya keluar daripada perkakas.

Tarik teg kadbod untuk mengeluarkan beg habuk yang penuh
daripada pemegang.

D Apabila anda berbuat demikian, beg habuk dikedapkan secara
automatik.

Luncurkan bahagian hadapan kadbod beg habuk yang baru ke dalam
dua alur pemegang beg habuk sejauh yang mungkin.

Pertama, masukkan bahagian hadapan pemegang beg habuk ke dalam
pembersih vakum (1) dan kemudian tekan bahagian belakang ke
dalam pembersih vakum (2).

Nota: Jika tiada beg habuk telah dimasukkan, anda tidak boleh menutupnya.

A Tolak penutup ke bawah untuk menutupnya.

Mengosongkan beg habuk boleh guna semula (sesetengah
negara sahaja)

Di sesetengah negara, pembersih vakum ini juga dibekalkan dengan satu beg
habuk boleh guna semula yang boleh digunakan dan dibuang kandungannya
berulang kali. Anda boleh menggunakan beg habuk boleh guna semula
selain daripada beg habuk pakai buang.

Untuk mengeluarkan dan memasukkan beg habuk boleh guna semula,
hanya ikut arahan dalam ‘Menggantikan beg habuk pakai buang’.

Untuk mengosongkan beg habuk boleh guna semula:

Luncurkan klip keluar daripada beg habuk dari sisinya.
Goncangkan kandungannya ke dalam tong sampah.
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Untuk menutup beg habuk, luncurkan klip semula pada pinggir bawah
beg habuk.

Membersih dan menyelenggara penuras

Sentiasa cabutkan plag sebelum anda membersih atau
menggantikan penuras.

Penuras perlindungan motor kekal

Bersihkan penuras perlindungan motor kekal setiap kali anda
mengosongkan beg habuk boleh guna semula atau menggantikan beg habuk
pakai buang.

Tanggalkan pemegang beg habuk bersama beg habuk sekali.

Tekan tab di bahagian atas penuras perlindungan motor ke bawah
untuk melepaskannya (1).Angkat pemegang penuras keluar daripada
petak beg habuk (2).

Goncangkan penuras di atas tong sampah untuk membersihkannya.

Letakkan penuras yang telah dibersihkan kembali ke dalam pemegang
penuras.

Muatkan dua cuping pemegang penuras di belakang rabung di
bahagian bawah untuk memastikan ia muat dengan betul pada
bahagian atas (1). Kemudian tekan pemegang penuras pada tempatnya
(‘klik’) (2).

A Letakkan pemegang beg habuk bersama beg habuk kembali ke dalam
perkakas dan tutup penutupnya.

Penuras boleh basuh HEPA 13

Penuras boleh basuh HEPA 13 dapat mengeluarkan 99.95% daripada
semua partikel sehingga 0.0003mm daripada udara salur keluar. Ini tidak
hanya termasuk habuk rumah biasa, tetapi juga vermin mikroskop seperti
hama habuk dan kumuhannya, yang terkenal sebagai penyebab alergi
respiratori.

Nota: Untuk menjamin pengekalan habuk serta prestasi pembersih vakum
yang optimum , sentiasa gantikan penuras HEPA dengan penuras Philips jenis
betul yang tulen (lihat bab ‘Memesan aksesorr’).

Bersihkan penuras boleh basuh HEPA 13 setiap 6 bulan. Anda boleh
membersihkan penuras boleh basuh HEPA 13 sebanyak 4 kali maksimum.
Gantikan penuras setelah ia dibersihkan 4 kali.
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Nota: Jangan bersihkan penuras HEPA 13 di dalam mesin basuh, tetapi ikuti
prosedur di bawah.

Tekan butang pelepas penutup penuras untuk membuka penutup
penuras.

Tanggalkan penutup penuras.

Keluarkan penuras HEPA 13 boleh basuh.

Bilas bahagian penuras HEPA 13 yang berlisut di bawah air paip panas
yang mengalir dengan perlahan.

- Pegang penuras supaya sisi yang berlisut menghala ke atas dan air
mengalir selari dengan lisut tersebut. Pegang penuras pada suatu sudut
supaya air boleh mengeluarkan kotoran yang terdapat di dalam lisut.

- Putarkan penuras pada sudut 180° dan biarkan air mengalir pada
sepanjang lisut tersebut mengikut arah yang bertentangan.
- Teruskan proses ini sehingga penuras bersih.

Jangan bersihkan penuras boleh dibasuh dengan berus.

Nota: Pembersihan penuras tidak akan kembalikan warna asal penuras tetapi
boleh mengembalikan kuasa penurasannya.

oncang air pada permukaan penuras dengan berhati-hati. Biarkan

[ 5 K€ g air pada p kaan p dengan berhati-hati. Biark
penuras menjadi kering sepenuhnya sekurang-kurangnya selama 2 jam
sebelum anda memasukkannya semula ke dalam pembersih vakum.
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A Letakkan semula penuras ke dalam perkakas.

Letakkan tukup penutup penuras di belakang rabung di bahagian
bawah pembersih vakum (1). Kemudian tekan penutup penuras ke
arah perkakas (2).

Bl Tekan penutup penuras ke tempatnya untuk menguncinya (‘klik’).

Nota: Pastikan penuras ditutup dengan betul.

Memesan aksesori

Untuk membeli beg habuk, penuras atau aksesori lain untuk perkakas ini,
sila kunjungi www.philips.com, rujuk kepada risalah jaminan sedunia atau
hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda.

Memesan beg habuk

- Beg habuk sintetik s-beg Classic Philips boleh didapati di bawah
nombor jenis FC8021.

- Beg habuk sintetik penurasan tinggi s-beg Clinic Philips boleh didapati di
bawah nombor jenis FC8022.

- Beg habuk sintetik s-beg Anti-bau Philips boleh didapati di bawah
nombor jenis FC8023.

- Beg habuk boleh guna semula (sesetengah negara sahaja) boleh
didapati di bawah nombor kod 4322 004 93370.

Nota: Sila kunjungi www.s-bag.com untuk mendapatkan maklumat lanjut
mengenai s-beg.

Memesan penuras
- Penuras boleh basuh HEPA 13 boleh didapati di bawah nombor kod
4322 004 93350.
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Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa apabila sampai
akhir hayatnya, tetapi bawalah ia ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat begini, anda membantu memelihara alam
sekitar

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar
Philips tempatan anda.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda
hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya dengan
maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Kuasa sedutan tidak mencukupi.

A Kuasa sedut mungkin ditetapkan kepada tetapan rendah.

- Tetapkan kuasa sedut kepada tetapan yang lebih tinggi.

Muncung, tiub atau hos mungkin tersumbat.

- Untuk mengeluarkan sumbatan, cabut item yang tersumbat dan
sambungkannya (sejauh yang boleh) secara terbalik. Hidupkan
pembersih vakum untuk memaksa udara melalui item tersebut dalam
arah yang bertentangan.

C  Beg habuk mungkin penuh.

- Kosongkan beg habuk boleh guna semula (jenis tertentu sahaja) atau
ganti beg habuk.

D Penuras mungkin kotor.

- Bersihkan atau gantikan penuras.

Semasa saya menggunakan pembersih vakum saya, kadangkala saya
terasa seperti ada kejutan elektrik.

A Pembersih vakum anda mempunyai elektrik statik yang terkumpul.
Semakin rendah kelembapan udara di dalam bilik, semakin banyak
elektrik statik yang terkumpul di dalam perkakas.

- Untuk mengurangkan ketakselesaan, kami menasihati agar anda
menyahcas perkakas dengan kerap memegang tiub dengan objek logam
lain di dalam bilik (contohnya, kaki meja atau kerusi, radiator; dsb.)

- Untuk mengurangkan ketakselesaan, kami menasihati agar anda
meningkatkan tahap kelembapan udara di dalam bilik dengan
meletakkan air di dalam bilik. Contohnya, anda boleh menggantungkan
bekas yang diisi air dari radiator atau mangkuk plastik yang diisi air di
atas atau berhampiran radiator anda.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido
da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.
com/welcome.

O motor extremamente eficiente deste aspirador emite menos ruido do
que outros tipos de motor e garante um desempenho elevado com um
baixo consumo de poténcia.

Descricdo geral (fig. 1)

Botdo de ligar/desligar

Botdo de regulagdo da poténcia de sucgao
Botdo de recolha do fio

Indicador de saco para o pd cheio

Botdes de libertagdo da mangueira
Abertura da ligacdo da mangueira

Patilha de libertacdo da tampa

Suporte do filtro de protec¢do do motor
Suporte do saco para o pé

10 Saco para o pd

11 Faixa descartdvel (apenas em modelos especificos)
12 Saco para o pé redtilizével (apenas em modelos especificos)
13 Pega

14 Suporte para acessorios

15 Escova SilentStar

16 Botdo basculante para carpetes/soalhos
17 Bico para fendas

18 Escova pequena

19 Bico pequeno

20 Tubo telescépico metdlico de 2 pecas

21 Fittro HEPA 13 lavével

22 Tampa do filtro

23 Ficha de alimentacdo

24 Ranhura de descanso

25 Botdo de libertacdo da tampa do filtro

26 Pega de arrumacdo

27 Roda rotativa

28 Gancho de descanso/arrumacao

29 Sinalética

30 Rodas traseiras

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para consultas futuras.

NVONONUVTDHAWN=

Perigo
- Nunca aspire dgua ou qualquer outro liquido. Nunca aspire substancias
inflamdveis nem cinzas quentes.

Aviso
- Verifigue se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local antes de o ligar.



PORTUGUES ¢7

N&o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacido ou o préprio
aparelho estiverem danificados.

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situagdes de perigo.

Este aparelho n3o se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsdvel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

N&o aponte a mangueira, o tubo ou qualquer outro acessdrio para os
olhos ou ouvidos, nem cologue na boca quando estiverem ligados ao
aspirador e este se encontrar em funcionamento.

Cuidado

Ao utilizar o aspirador para aspirar cinzas, areia fina, cal, pé de

cimento e substancias semelhantes, os poros do saco para o pé ficam
obstruidos. Em resultado disso, o indicador de saco para o pé cheio ird
indicar que o saco estd cheio. Substitua o saco descartdvel e esvazie

o saco reutilizdvel, mesmo que ndo esteja ainda cheio (consulte o
capitulo “Substituicao”).

Nunca utilize o aparelho sem o filtro de proteccdo do motor, pois
poderd danificar o motor e reduzir o tempo de vida do aparelho.
Utilize apenas sacos para o pd sintéticos Philips S-bag ™ ou o saco
reutilizavel fornecido (apenas em alguns paises).

Ao aspirar, especialmente em divisdes com baixa humidade do ar, o seu
aspirador gera electricidade estdtica. Como consequéncia disso, pode
sofrer choques eléctricos ao tocar no tubo ou outros componentes de
aco do seu aspirador: Estes choques ndo sdo perigosos para si e nao
danificam o aparelho. Para reduzir esta inconveniéncia, aconselhamo-lo
a

descarregar o aparelho encostando o tubo frequentemente a outros
objectos de metal na divisdo (por exemplo as pernas de uma mesa ou
cadeira, um radiador, etc.);

aumentar o nivel de humidade do ar na divisdo, colocando dgua

na mesma. Por exemplo, pode pendurar recipientes com dgua nos
radiadores ou colocar tagas com dgua em cima ou perto dos mesmos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre com todas as normas correspondentes a
campos electromagnéticos (CEM). Se manuseado correctamente e de
acordo com as instru¢des fornecidas neste manual do utilizador, o aparelho
pode ser utilizado em seguranca com base em provas cientificas disponiveis
actualmente.
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Antes da primeira utilizacdo

Retire o aparelho e respectivos acessorios da caixa.

Retire todos os autocolantes, pelicula de protecgio ou plastico do
aparelho.

Preparar para a utilizacédo

Encaixar a pega

o Para montar o tubo ao punho, pressione o botao de bloqueio com
mola do punho (1) e introduza o punho no tubo (2). Encaixe o botio
‘ de bloqueio na abertura do tubo.
o
Para desencaixar o tubo do punho, prima o botao de mola e puxe o
l e punho para fora do tubo.

Encaixar a escova e os acessorios

Para colocar a escova ou um acessério no tubo, prima o botio de
mola (1) do tubo e insira-o na escova para chao (2).Alinhe o botio
de mola com a abertura da escova(ouve-se um estalido).

Nota:Também pode colocar a escova ou os acessérios directamente na pega
utilizando o mesmo procedimento.

Para desencaixar a escova ou um acessoério do tubo, prima o botao
de mola e puxe a escova para fora do tubo.

Mangueira

Para ligar a mangueira, introduza-a firmemente no aparelho até ouvir
um estalido.

Nota: Certifique-se de que a saliéncia da mangueira encaixa nas reentrancias.
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Para retirar a mangueira, prima os botoes (1) e puxe-a para fora do
aspirador (2).

Tubo telescopico metdlico de 2 pecgas

Desloque o bloqueio do tubo para cima e para baixo para ajustar
o comprimento do tubo de forma a que a pega se situe ao nivel da
anca.

Escova SilentStar

\/W A escova SilentStar é uma escova silenciosa e multifungdes para carpetes e
>O O< soalhos.
30 - Utilize a regulacdo para soalhos para limpar soalhos (por
exemplo pavimentos em tijoleira, parquet, laminado e lindleo): com o
pé, prima o interruptor basculante na parte superior do acessério para
a escova sair.

A

- Utilize a regulagdo de carpetes para limpar carpetes: pressione
novamente o botdo basculante para fazer com que a escova seja
recolhida para o respectivo compartimento.
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Acessorios

- Pode montar o bico para fendas (1), o bocal para estofos (2) ou a
escova pequena (3) directamente a pega ou ao tubo.

Suporte para acessorios

Encaixe o suporte dos acessorios na pega.

Pode guardar os acessorios no suporte de acessorios, fixando-os no
suporte. Para soltar os acessorios, puxe-os para fora do suporte.
Pode guardar dois acessérios em simultdneo no respectivo suporte.

- Bico para fendas e bocal para estofos.

Nota: O bico pequeno tem de ser colocado no suporte de acessorios, conforme
ilustrado na imagem.

- Bico e escova pequena.

Utilizar o aparelho

Puxe o fio para fora do aparelho e ligue a ficha de alimentagido a uma
tomada eléctrica.
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Para ligar o aparelho, prima o botao de ligar/desligar no topo do
aparelho.

Sugestdo: Para evitar dobrar as costas, pressione o botdo de ligar/desligar com
o pé.

Para desligar o aparelho, prima o botdo de ligar/desligar no topo do
aparelho.

Ajuste da poténcia de succido

A poténcia de sucgdo pode ser ajustada enquanto estiver a aspirar,
através do botdo na parte superior do aparelho.

- Utilize a poténcia de suc¢do maxima para aspirar carpetes e soalhos
muito sujos.

- Utilize uma poténcia de succdo moderada para aspirar carpetes.

- Utilize a poténcia de suc¢do minima para aspirar cortinas, toalhas, etc.

Pausa durante a utilizacao

Se desejar parar de aspirar durante um momento, prima o botio de
ligar/desligar no topo do aparelho para o desligar.

Introduza a saliéncia no bico na ranhura de arrumagao para arrumar
o tubo numa posicao conveniente.

Para garantir a arrumagao estével do tubo telescopico, ajuste o tubo
ao comprimento minimo possivel.

Para continuar a aspirar, prima simplesmente o botao de ligar/
desligar no topo do aparelho para o ligar.

Armazenamento

Desligue o aparelho e desligue a ficha de alimentagao da tomada
eléctrica.

Prima o botdo de recolha do fio para recolher o fio de alimentagao.
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Coloque o aparelho na posicao vertical e fixe o bico do aparelho,
inserindo o gancho do bico na ranhura de arrumagao.

- Para garantir a arrumacao estdvel do tubo telescdpico, ajuste o tubo ao
comprimento minimo possivel.

Sugestdo:Aconselhamo-lo a enrolar a mangueira a volta do tubo para garantir
uma arrumagdo estdvel e para poupar mais espaco quando guardar o
aparelho.

Substituir / esvaziar o saco para o pé

Sugestdo: Recomendamos a limpeza do filtro de protec¢do do motor cada vez
que substituir ou esvaziar o saco para o pé (consulte o capitulo “Limpeza e
manutengdo dos filtros”).

Desligue sempre o aparelho antes de substituir o saco descartavel ou
esvaziar o saco reutilizavel.

Antes de substituir/esvaziar o saco para o p6

Em alguns casos, o indicador de saco cheio pode indicar que o saco estd
cheio, apesar deste ndo estar: Isto pode ocorrer se os poros do saco para
o po estiverem obstruidos (p. ex. se tiver aspirado cinzas, areia fina, cal, pé
de cimento e substancias semelhantes) ou se existir algo a bloquear o bico,
tubo e/ou mangueira. Se os poros do saco para o pé estiverem obstruidos,
tem de substituir o saco descartavel ou esvaziar o saco reutilizdvel, mesmo
que este ainda ndo esteja cheio. Se o saco para o pd ndo estiver obstruido,
nem cheio, hd algo a bloquear o bico, o tubo e/ou a mangueira. Neste caso,
ndo substitua o saco para o pd, mas elimine a obstrucdo.

Substituir o saco para o po

- Substitua o saco para o pd logo que o indicador de saco cheio mude
permanentemente de cor; isto €, mesmo que a escova ndo esteja
assente no chio.

Puxe a tampa para cima para a abrir.
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Retire o suporte do saco para o pé do aparelho.

Quando levantar o saco para o p6, mantenha-o direito e virado para
cima.

Puxe a patilha de cartio para remover do suporte o saco cheio.
D Ao fazé-lo, o saco fecha-se automaticamente.

Encaixe a frente de cartio do saco novo nas duas ranhuras do
suporte. Pressione para baixo o mais possivel.

Insira primeiro a parte frontal do suporte do saco para o pé dentro
do aspirador (1) e, em seguida, pressione a parte posterior para
dentro do aspirador (2).

Nota: Se ndo tiver sido introduzido nenhum saco para o pé, ndo é possivel
fechar a tampa.

A Empurre a tampa para baixo para a fechar.

Esvaziar o saco para o po6 reutilizavel (apenas em alguns paises)

Em alguns paises, este aspirador inclui um saco para o pd reutilizavel que
pode ser usado e esvaziado repetidamente. Pode usar sacos reutilizéveis
em vez de sacos de papel.

Para remover e colocar um saco para o pé reutilizével, siga as instrugdes na

seccdo "Substituir o saco para o pd”.
Para esvaziar o saco reutilizavel:

Deslize a mola do saco, lateralmente.
Sacuda o contetido do saco para um balde do lixo.

Feche o saco, voltando a empurrar a mola para a parte inferior do
saco.
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Limpeza e manutencao dos filtros

Desligue sempre o aparelho antes de limpar ou substituir os filtros.

Filtro permanente de protec¢do do motor

Limpe o filtro permanente de protec¢do do motor sempre que esvaziar o
saco para o pé reutilizdvel ou substituir o saco descartdvel.

Retire o suporte com o saco para o po.

Prima a patilha no topo do suporte do filtro de protec¢do do motor
para o libertar (1). Erga o suporte para fora do compartimento do
saco para o po (2).

Limpe o filtro agitando-o dentro de um balde do lixo.

Coloque o filtro no suporte.

Encaixe as duas saliéncias do suporte do filtro atras do encaixe na
base, garantindo que encaixa perfeitamente na parte de cima (1).
Prima o suporte do filtro até ficar totalmente colocado na posigao
adequada (até ouvir um estalido) (2).

A Coloque o suporte para o saco (com o saco) no aparelho e feche a
tampa.

Filtro HEPA 13 lavavel

O filtro HEPA 13 lavdvel remove do ar extraido 99,95% de todas as
particulas com um tamanho até 0,0003 mm. Nelas incluem-se as poeiras
domésticas normais, mas também os parasitas microscépicos prejudiciais
a satde (como dcaros e seus excrementos), responsaveis por alergias
respiratdrias.

Nota: Para garantir um desempenho e retencdo do po perfeitos do aspirador,
substitua sempre o filtro HEPA por um filtro Philips original do modelo correcto
(consulte o capitulo “Encomendar acessorios”).

Lave o filtro HEPA 13 a cada seis meses. Pode lava-lo um méximo de 4
vezes, apds as quais deve substitui-lo.

Nota: Néo lave o filtro HEPA 13 na mdquing; siga o procedimento em baixo.
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Prima o botdo de libertagao da tampa do filtro para abrir a tampa do
filtro.

Retire a tampa do filtro.

Retire o filtro HEPA 13 lavavel.
Enxaglie em agua quente o lado com as pregas do filtro HEPA 13.

- Segure o filtro de modo a que o lado com pregas aponte para cima e
a dgua escorra paralelamente as pregas, permitindo que a dgua lave a
sujidade dentro das pregas.

- Rode o filtro 180° e deixe que a dgua escorra ao longo das pregas, no
sentido oposto.
- Prossiga até limpar totalmente o filtro.

Nunca limpe o filtro lavavel com uma escova.

Nota:A lavagem ndo repde a cor original do filtro, mas restaura o seu poder
de filtragem.

Agite suavemente a agua da superficie do filtro. Deixe o filtro secar
pelo menos 2 horas antes de o colocar novamente no aspirador.
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A Coloque o filtro novamente no aparelho.

Encaixe as duas saliéncias da tampa do filtro através do rebordo no
fundo do aspirador (1). Em seguida, empurre a tampa do filtro em
direcgao ao aparelho (2).

Bl Prima o interior da tampa do filtro para a bloquear (ouve-se um
estalido).

Nota: Certifique-se de que o filtro estd bem fechado.

Encomendar acessorios

Para adquirir sacos para o pd, filtros ou outros acessdrios, visite www.
philips.pt, consulte o folheto de garantia mundial ou contacte o Servico de
Apoio ao Consumidor da Philips do seu palfs.

Encomendar sacos para o pé

- Estdo disponiveis sacos para o pé sintéticos Philips Classic S-bag
(cldssico) ™ com a referéncia FC8021.

- Est3o disponiveis sacos para o pd sintéticos de alta fittragem Philips
Clinic S-bag (clinico) ™ com a referéncia FC8022.

- Estdo disponiveis sacos para o pd sintéticos Philips Anti-odour S-bag
(anti-odores) ™ com a referéncia FC8023.

- Estdo disponiveis sacos para o pé reutilizédveis (apenas em alguns
paises) com a referéncia 4322 004 93370.

Nota:Visite www.s-bag.com para obter mais informagéo acerca do s-bag.

Encomendar filtros
- Filtros HEPA 13 lavaveis com o nimero de encomenda 4322 004
93350.
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Meio ambiente
- Nao deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no

final da sua vida (til; entregue-o num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o ambiente.

Garantia e assisténcia

Se necessitar de reparacdes, informagdes ou se tiver problemas, visite

o Web site da Philips em www.philips.pt ou contacte o Centro de
Assisténcia ao Consumidor local (pode encontrar o nimero de telefone
no folheto de garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia
no seu pals, visite o seu representante Philips local.

Resolucdo de problemas

Este capftulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o
aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informagdes
fornecidas a seguir, contacte o Centro de Assisténcia ao Cliente do seu
pafs.

A poténcia de sucgio é insuficiente.

A A poténcia de sucgdo pode estar regulada para uma definicdo baixa.

- Regule a poténcia de succdo para uma definicdo mais elevada.

O bico, o tubo ou a mangueira podem estar bloqueados.

- Para os desobstruir, retire a peca que estiver tapada e ligue-a (o mais
possivel) na posicdao contraria. Ligue o aspirador de modo a que o
fluxo de ar percorra a peca obstruida na direc¢do oposta.

C O saco para o pé pode estar cheio.

- Esvazie o saco para o pd reutilizdvel (apenas em modelos especificos)
ou substitua o saco para o po.

D Os fittros podem estar sujos.

- Limpe ou substitua os filtros.

Por vezes sinto choques eléctricos quando utilizo o aspirador.

A O aspirador criou electricidade estatica. Quanto mais baixa for a
humidade do ar nas divisdes, mais electricidade estdtica € criada no
aparelho.

- Para reduzir esta inconveniéncia, recomendamos que descarregue o
aparelho encostando o tubo frequentemente a outros objectos de
metal na divisdo (por exemplo as pernas de uma mesa ou cadeira, um
radiador, etc.).

- Para reduzir esta inconveniéncia, recomendamos que aumente o nivel
de humidade do ar na divis3o, colocando dgua na mesma. Por exemplo,
pode pendurar recipientes com dgua nos radiadores ou colocar tagas
com dgua em cima ou perto dos mesmos.
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Chic mimng ban d3 mua duoc san phim Philips mai va chdo mimg ban dén
véi Philips! D& cé duoc loi ich ddy da tir sy hd tro do Philips cung cap, hiy
dang ky san phdm tai www.philips.com/welcome.

Mb-to hiéu suat cuc cao clia chiéc mdy hit bui ndy gdy ft tiéng 6n hon

so véi cdc loai mdy khdc va mang lai hiéu sudt cao véi mic tiéu thy nang
luong thap.

Mb ta téng quat (Hinh 1)

NUt bat/tat

Banh xe chon stc hit

NUt cudn day

Chi bdo tui chtra bui day

NUt thdo &ng

L5 ndi 8ng

Vau thdo vo

B& phan gl bé loc bdo v& moé-to

BS phan gilr tdi chia bui

10 Tui chia bui

11 Dai 6 thé thdo rdi (ch cé & mot s6 kidu nhat dinh)
12 Tl chia bui tdi st dung (chi cé & mét s kidu nhat dinh)
13 Tay cdm

14 B6 phan gitt phy kién

15 Ong hit SilentStar

16 Nt truot cho ché do hidt tham/san cing
17 Coéng cu cé ké hd

18 Ban chai nho

19 Dau hut nhd

20 Ong thu gon 2 phan

21 B& loc cé thé rira HEPA 13

22 Nidp bb loc

23 Phich cdm

24 Ranh dung

25 Nut thdo ndp bd loc

26 Kep bao quan

27 Banh xe xoay

28 Sbng dimg/bao quan

29 Tam phan loai

30 Bédnh xe sau

Hay doc ky huéng dan st dung nay trudc khi str dung thiét bj va cat gitr d&
tién tham khdo sau nay.

NVONOUVTHAWN=

Nguy hiém

- Khéng hit nuéc hodc bat ky chat 1dng nao khdc. Khéng hit cic chat dé
chdy va khéng hit tro cho dén khi tro ngudi.

Canh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén méy c6 tuong tng véi dién dp ngudn noi
str dung trudc khi ban ndi mdy vao ngudn dién.



%0 TIENGVIET

- Khéng st dung thiét bj néu phich cdm, day dién ngudn hay chinh thiét
bi bi hu héng.

- N&u day dién bj hu héng, ban nén thay day dién tai trung tam bdo
hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Gy quyen hodc nhiing
noi cé kha nang va trinh dé tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) cd stc
khde kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thuc, trir khi ho duoc gidm sét hodc huéng dan str
dung thiét bi bdi ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sit @& dam bio ring ching khong choi dla véi
thiét bi nay.

- Khoéng trd 6ng, voi hay bat ky phu kién nao khdc vao mat hodc tai hodc
dit né vao mdm ban khi duoc cdm vao mdy hat bui va mdy hdt bui
dang bat.

Chuay

- Khi st dung mdy hut bui dé hut tro, cét tinh, bui xi mang va nhiing chét
tuong tu, céc 16 rdng clia tdi chia bui s& bj tic. Do vay, chi bdo tui chia
bui ddy sé cho biét tui chira bui ddy. Thay tui chtra bui dung mét 1an
hodc @8 sach bui trong tui chia bui ¢ thé ti str dung, k& ca khi tui
chia bui khéng ddy (xem chuong Thay/lam sach tdi chida bui’).

- Khoéng duogc st dung mdy hut bui ma khéng cé bd loc bdo vé mé-to.

Diéu ndy cd thé 1am hdng mé-to va giam tudi tho clia may.

Chi str dung tui bui bing nguyén liéu téng hop Y s-bag clia Philips hoic

ti bui c6 thé tdi str dung di kém (chi cé & mét s6 quéc gia).

Trong khi hut byi, dic biét 14 trong cac phong cé dé dm khdng khi thap,

may hudt bui gay ra sy tich tu t nh dién. Do dé ban cé thé bi sbc dién

khi cham vao 8ng hoic cdc bd phan bing thép clia mdy hut bui. Cdc

s&c dién nay khong gay hai cho ban va khéng lam hong mdy. Dé lam

giam sy bat tién nay chiing t6i khuyén ban:

1 xatich dién cho thiét bj bing cdch thudng xuyén cham &ng vao cic vat
bang kim loai trong phong (vi du chan ban hodc ghé, 16 sudiv.v.);
® 2 ting d& dm khong khi trong phong bing cach dit nudc trong phong.

Vi dy, ban cé thé treo cdc tdi chia nudc vao 10 sudi hodc dat cac bat
dung nudc trén hodc gan 16 sudi.

T truong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tudn tht tat ca cac tiéu chudn lién quan dén cac tor
trudng dién (EMF). Néu duoc st dung ddng va tuan tha cdc hudng dan
trong séch huéng din nay, theo cdc bang chimg khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj nay la an toan.

Truéc khi st dung 1an dau

L4y thiét bi va cac phu kién ra khoi hép.

Gé& tét ca nhan dan, tdm bio vé hodc gidy bong ra khai thiét bi.
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Cach chuin bi sir dung may

Lip tay cam

Dé I3p 8ng thu gon vao tay cim, nhan nat khoa 16 xo trén tay cim
(1) va I3p tay cdm vao 6ng (2). Lip nit khéa 16 xo vao 15 trén dau
6ng (nghe tiéng ‘click’).

Dé thao 6ng ra khoi tay cim, hiy nhin nat khéa |6 xo va kéo tay cim
ra khai éng.

Lap dau voi va cac phu kién

D& I3p dau voi hoic phu kién vao 6ng, nhin nut khoa 16 xo (1) trén
éng va lap 6ng vao 6ng hat san (2). Lap nut khéa 16 xo vao 16 trén
dau voi (nghe tiéng ‘click’).

Luu y: Ban ciing c6 thé Idp truc tiép ddu voi hodc cdc phu kién vao tay cdm

theo cuing cdch.

Dé thao dau voi hoic thiét bi ra khdi 6ng, nhin nut khoa 16 xo va
kéo dau voi ra khoi 6ng.

6ng

D& I3p 8ng, 4n chit no vao thiét bi (nghe tiéng ‘click’).

Luu y:Ddm bdo rding phdn 6i ra trén ng vira khit véi cdc héc.

Dé thao 6ng, hiy nhin cic nut (1) va kéo 6ng ra khdi thiét bi (2).
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6ng thu gon 2 phan

Di chuyén khéa 6ng lén hoic xuéng dé& diéu chinh dé dai clia 6ng sao
cho tay cam & tam hoéng.

6ng hat SilentStar

\/@ ; Dau voi Tri-Active la mét dau voi da nang, tiéng dn thap, dung cho céc loai
>0 ©< tham va san cing. )
— a@ - St dung ché d6 hut san dé hut san cing (v dy san gach men, san lat
g6, san It nhiéu I6p méng va san vai son): ding chan an vao ndt truot
phia trén dau voi dé lam cho dai ban chai nhé ra khoi hop.

- St dung ché do hit tham dé& hut tham: nhan lai ndt truot dé lam cho
dai ban chai an vao vo dau voi.

Phu kién

- G3n cbng cy cd k& hd (1), dau hit nhd (2) hodc ban chai nhd (3) truc
o () tiép vao tay cam hodc éng.
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B6 phan gilr phu kién

Lip bo phan gil phu kién vao tay cim.

Bio quan phu kién trong bd phan gitr phu kién bing cich 4n phu kién
vao bc} phan gitr. D& thao phu kién, kéo phu kién ra khéi bé phan giir.
Ban cé thé bdo quan hai phu kién cing Idc trong b phan gitr phu kién.

- Cong cy cb ké hd va dau voi nho.
Luu y: Phdi ddt ddu voi nhé vao bé phén gitr phu kién nhu duoc trinh bay
trong hinh vé.

- Cong cy cé k& hd va ban chai nho.

Cach sir dung may

Kéo day din ra khai thiét bi va cim phich cim vao & dién.
Dé bat thiét bi, nhan nat on/off (bat/tit) phia trén thiét bi.
Meo: Dé tranh lam cong lung, hdy nhén nit on/off (bdt/tdt) bdng chan.
D& tit thiét bi, nhin nut on/off (bat/tit) phia trén thiét bi.
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Diéu chinh sirc hat

Trong khi hat bui, ban cé thé digu chinh strc hat bing banh xe chon
& phia trén cung cua thiét bi.

- St dung stc hit manh nhat d& hit tham va san rat ban.

- SU dung stc hdt vira phai dé hat tham.

- S dung stc hit t6i thidu @@ hut rem, khan trai ban, v.v.

Tam dirng trong khi s&r dung

Néu ban mudn dirng hut bui trong chéc lat, nhan nat on/off (bat/tit)
phia trén thiét b dé tit thiét bj

Lip séng trén dau voi vao rinh dirng dé giir 8ng & vi tri tién loi.

D& dam bao 6ng thu gon duoc gilr chic, hiy didu chinh 6ng v& vi tri
c6 db dai ngin nhit.

Dé tiép tuc hat bui, chi can nhin nut on/off (bat/tit) phia trén thiét bi
d8 bat thiét bi.

Bao quan

Tit thiét bi va rut phich cdm ra khoi & dién.

Nhin nat cudn day dé cuén day din.

Dit thiét bi & vi tri thing dirng. D& I3p dau voi vao thiét bi, I3p séng
trén dau voi vao ranh bao quan.

- D& dam bao 6ng thu gon duac gitt chic, hay didu chinh 6ng V& vi tri cé
d6 dai ngdn nhat.

Meo: Chiing t6i khuyén ban quén 6ng xung quanh ng ctimg dé ddm bdo gii

chdc chdn va tiét kiém thém khodng tréng khi bdo qudn thiét bi.

Thay/lam sach tui chira bui

Meo: Ching t6i khuyén ban vé sinh bé loc bdo vé mé-to méi khi thay hodc ldm
sach tui chira bui (xem chuong ‘Vé sinh va bdo duéng bé loc’).

Ludn rat phich cdm cta thiét bi ra khdi & dién truée khi thay tdi chira
bui s&r dung mét lan hodc truéc khi db sach bui trong tli chira bui cé
thé tdi st dung ra.
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Trudc khi thay/lam sach tai chira bui

Trong mét s6 trudng hop, chi bdo tii chira bui ddy 6 thé cho biét tdi chira
bui da day, mac du tdi van chua day. Digu ndy cé thé xay ra néu cic 16 rdng
clia tdi chda bui bi tdc (vi du khi ban ht tro, cdt tinh, voi, bui xi mang va
nhiing chat tuong tu) hodc khi cé vat gi d6 lam tic dau hdt, thanh cing va/
hozc 6ng. N&u cdc 16 rdng cla tui chira bui bj tic, ban phai thay tli chia
bui str dung mét 1an hodc lam sach tui chda bui téi st dung, ngay ca khi tdi
van chua ddy. Néu ti chida bui khong tic va khong day, cé vat gi dé lam tic
dau voi, bng cling va/hodc &ng Trong trudng hop ndy, khong thay tdi chia
bui ma g& bd chudng ngai vat.

Thay tuai chira bui sir dung mét lan

- Thay tdi chira bui ngay khi chi bdo tui chtra bui ddy d&i mau v nh vién,
tic 13 k& ca khi dau voi khdng dat xubng san.

Kéo ndp lén trén dé mé no.

Nhac bd phan gilt tdi chira bui ra khoi thiét bi.

Ban phii ddm b3o gilt tui chira bui thing dirng khi nhic né ra khai thiét
bi.

Kéo thé bia ctrng dé théo tdi bui diy ra khéi bo phan gii.
D Khi ban lam nhu vy, tdi chéra bui sé ty déng duoc day kin lai.
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Trwot mdt trudre bia clrng cla tdi chira bui méi vao ranh cia bo
phén gilr tdi chira bui cang cang tét.

Trwéc tién lip mit trude clia bd phan gil tai bui vao méy hat bui (1)
va sau d6 an phan sau vao may hut bui (2).

Luu y: Néu khéng Idp tui chira bui, ban sé khéng thé ddy ndp.
A An nip xubng dé& déng nip.

Lam sach tii chira bui ¢6 thé tai st dung (chi c6 & mét s6 qudc
gia)

Tai mét s6 qudc gia, mdy hit bui ndy con di kém véi tii chira bui ¢ thé téi
st dung, tdi nay cé thé duoc str dung va lam sach nhiéu lan. Ban cé thé st
dung tdi chira bui cé thé tdi str dung thay vi tdi chida bui st dung mot lan.
D& thdo va l4p i chira bui ¢ thé tdi str dung, chi can thyc hién theo
huéng din trong Thay tui chia bui str dung mét 1an'.

P& 1am sach tui chia bui & thé tdi sir dung:

Truot kep ra khdi hai bén tai chira bui.

Lic cho bui trong tdi roi vao thing réc.

Dé dong ti chira bui, hiy truot kep tré vé canh duéi ciing cla tui
chtra bui.

Vé sinh va bao dudng bd loc

Ludn rat phich cdm dién cia may ra trude khi vé sinh hodc thay bé loc.

B4 loc v nh ciru bao vé mé-to

Vé sinh b6 loc v nh clu bao v& md-to mdi 1an lam sach tdi chia bui ¢ thé
tdi s&r dung hodc madi lan thay tdi chia bui st dung mét Ian.

Théo bé phan gilr tai bui cling v&i tdi bui.
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An viu phia trén clia bb phan gitr bo loc bio vé mé-to xudng dé
thédo bd phan (1). Nhic bd phén gitr bd loc ra khai ngin chira tui bui
).

Lic bd loc trén thung rac d& lam sach né.

Dit bo loc da lam sach trd lai b phan gitr bo loc.

Lip hai vau ctia bb phan gilr bé loc phia sau séng & dwéi dé dam bao
no6 khép vao phia trén (1). Sau dé dn bd phan gitr bd loc vao vi tri
(nghe tiéng ‘click’) (2).

A Dit bd phan gitr tui bui cling v&i tdi bui tré lai may va déng nép.

B loc c6 thé rira HEPA 13

B6 loc c6 thé rira duoc HEPA 13 ¢6 thé loai bd 99,95% hat bui ¢é kich
thudc nho dén 0,0003mm trong khéng khi thodt ra. Nhing hat nhd nay
khoéng chi gdm bui nha théng thuong, ma con cé ca nhiing vi sinh vat cé
hai nhu cdc mat bui va phan clia ching, duoc biét dén la cdc nguyén nhan
gdy ra dj ing dudng ho hap.

Luu y: Dé ddm bdo su gitr lai bui va hiéu sudt toi uu cia mdy hut bui, luén
thay bé loc HEPA bdng bé loc Philips chinh hdng ding logi (xem chuong ‘Ddt
mua phu kién’). . .

Vé sinh b6 loc HEPA 13 cé) thé r&ra dugc 6 thang mét lan. Ban cd thé vé
sinh bd loc HEPA 13 ¢ thé rira dugc t6i da 4 lan. Hay thay bé loc sau 4
lan rira.

Luu y: Khéng vé sinh bé loc HEPA 13 bdng mdy gidt, héy theo cdc buéc duéi
ddy.

Nhin nit m& nip bé loc d& mé ndp bé loc.

Théo nip bd loc.

Théo bé loc HEPA 13 c6 thé rira dwoc ra.

Rira mét gip cta bd loc HEPA 13 duéi voi nwde nong dang chay
cham.
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- Gilr bb loc sao cho mat gap hudng 1én trén va nudc chay song song
véi cdc nép gap. Gitr bo loc nghiéng mét gée sao cho nudc xa sach bui
ban bén trong cdc nép gap.

- Xoay bd loc 180° va d& nudc chay dong cic nép gip theo hudng dbi
dién nhau.
- Tiép tuc qua trinh nay cho t4i khi bd loc duoc rira sach.

Khéng lam sach bo loc cé thé rira bing ban chai.

Luu y:Viéc lam sach sé khéng lGy lai mau ban dau cia bé loc, nhung sé phuc
hdi lai khd ndng loc cda bé loc.

CAn than gii sach nuédc khoi bé mit bo loc. P& bb loc khd hoan
toan trong it nhit 2 tiéng trude khi ldp bd loc tré lai may hat bui.

A it bd loc khd trd lai may.

L3p hai vAu cda nip bd loc phia sau séng & ddy may hut bui (1). Sau
dé diy nip bb loc vao thiét bi (2).
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H An nap bd loc vao vi tri (nghe tiéng ‘click’).
~ \_/SW Luu y: Ddm bdo rdng bé loc duwrgc dong chdt.

DPat mua cac phu kién

P& mua tdi chira bui, bd loc hoic cac phu kién khdc cho thiét bi nay, hay
truy cdp vao www.philips.com, tham khao phiéu bao hanh toan cau hodc
lien hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang ctia Philips tai qudc gia cla
ban.

Pat mua tai chira bui

- TUi chta bui bing nguyén liéu tdng hop ™ s-bag c& dién ctia Philips
hién cé theo loai s6 FC8021.

- Tdi chtra bui vé sinh biing nguyén liéu tdng hop c6 kha ning loc cao ™
s-bag cla Philips hién cé theo loai s6 FC8022.

- TUi chta bui khir mUi bing nguyén liéu tbng hop ™ s-bag clia Philips
hién cé theo loai s6 FC8023.

- TUi chta bui 6 thé tdi st dung (chi cé & mét s6 qubc gia) hién cé
theo loai s6 4322 004 93370.

Luu y:Vui long truy cdp vao www.s-bag.com dé biét thém thong tin vé tii chia
bui s-bag.

Pat mua bod loc
- B6 loc cé thé rira HEPA 13 hién cé theo loai s6 4322 004 93350.

Moi truong

- Khéng vt thiét bj cing chung véi chat thai gia dinh thong thuong khi
nglmg st dung nd. Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé téi
ché. Lam nhu thg, ban sé gilp bao vé maoi truong.

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can biét dich vy, thong tin hay gap truc tric, vui ldng vao website
cta Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Sdéc
Khdch Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay sé dién thoai clia
Trung tdm trong t& bao hanh khdp thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam
Cham Séc Khach Hang tai qubc gia clia ban, hay lién hé vai dai ly Philips tai
dia phuong ban.
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Cach khic phuc sy c6

Chuong nay tém tdt cdc sy ¢d thudng gdp phai véi thiét b nay. Néu ban
khéng thé gidi quyét duoc van dé sau khi tham khio thong tin dudi day, hay
lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips tai nudc ban.

- Strc hut khéng da manh.

Stc hit cé thé dugc dit & muc thip.

- Dt st hit & ché dd cai dit cao hon.

B Pau voi, 6ng cling hodc ng ¢ thé bi tic.

- P& théng tic, hay thdo bd phan bi tic ra va cim lai bd phan ndy (cang
dai cang t6t) theo chidu nguoc lai. B4t may hit bui dé thdi khong khi
vao bd phan bj tic theo chiéu nguoc lai.

C Tl chira bui cé thé da day.

- Lam sach i chia bui téi st dung (chi cé & mét s6 kidu nhat dinh)
hodc thay tui bui.

D Bo loc c6 thé bi bin.

- Vésinh hodc thay bo loc.

Khi toi str dung may hut bui, déi khi toi cdm thdy bi séc dién.

A Méy hit bui ctia ban tich tu t nh dién. 6 dm khéng khi trong phong
cang thap, thiét bj tich ty t nh dién cang nhiéu.

- D& lam gidm sy bt tién nay, ching toi khuyén ban »a tich dién cho
thit bi bang cdch thudng xuyén cham 8ng vao cdc vat bang kim loai
trong phong (v du chin ban hodc ghé, 16 sudi,v.v.).

- D& lam gidm sy bt tién nay, chiing toi khuyén ban tang d6 dm khong
khi trong phong bing cach dat nudc trong phong Vi dy, ban cé thé treo
cac tdi chda nudc vao 10 sudi hodc dat cdc bat dung nudc trén hodc
gan 16 sudi.
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	Đặt mua bộ lọc
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